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• Potenza di riscaldamento da 3 a 12 kW per 
funzionamento in continuo fino a 90°C

• Scambiatore di calore a tubo alettato
• Elettropompa di tipo periferico a piede immerso con 

funzione di reversibilità (depressione)
• Raffreddamento ad acqua completo di elettrovalvola
• Vasca in acciaio inox da 18 lt 
• Caricamento automatico completo di filtro
• Regolatore controllato da strumento di 

termoregolazione con visualizzazione digitale
• Funzione PID durante le fasi di riscaldamento/

raffreddamento
• Quadro elettrico IP54 
• Ruote piroettanti
• Struttura autoportante con pannelli laterali 

asportabili (inox + acciaio verniciato)

• Heizleistungen von 3 bis 12 kW für Dauerbetrieb 
bis 90°C

• Rippenrohrkühler
• Peripherale Tauchpumpe mit 

Drehrichtungsänderung ( Leckstopper)
• Wasserkühlung mittels Magnetventil
• Edelstahltank mit 18 l Volumen 
• Automatische Befüllung mit Schmutzfänger
• Temperaturregler mit digitaler Anzeige
• PID Funktion während der Heiz-und Kühlphasen
• Schaltschrank in IP54
• Transportrollen
• Gehäuse mit abnehmbaren Seitenpaneelen 

Edelstahl+Stahlblech lackiert)

• Heating capacity from 3 to 12 kW for continuous 
operation up to 90°C

• Finned tube heat exchanger
• Submersible peripheral pump with reverse 

function (leak stopper)
• Water cooling via solenoid valve
• Stainless steel tank, capacity 18 lt
• Automatic filling valve complete with filter
• Temperature controller with digital display
• PID function during heating/cooling phase
• IP54 rated electrical control panel
• Castors for portability
• Structure with removable side-panels (stainless + 

painted steel)

• Puissance de refroidissement de 3 à 12 kw pour 
fonctionnement en continu à maximum 90°C

• Echangeur de chaleur à tubes ailetée 
• Pompe périphérique imergée pour fonction 

pression/dépression
• Refroidissement par eau actionné par électrovanne
• Bac en acier inox de 18 lt 
• Remplissage automatique avec filtre
• Contrôleur de température avec affichage digital
• Fonction PID durant les fonctions chauffe/

refroidissement
• Armoire électrique IP54 
• Roulettes
• Structure autoportante avec panneaux latéraux 

démontables (inox et acier peint)

• Potencia de calentamiento de 3 a 12 kW para 
funcionamiento en continuo hasta 90°C

• Intercambiador de calor a tubo aleteado
• Electrobomba de tipo periferico a inmersión con 

función de reversibilidad (depresión)
• Enfriamiento por agua completo de electroválvula
• Tanque en acero Inox de 18 lt. C
• Rellenado agua automatico completo de filtro
• Regulador de temperaura con visualizador digital
• Función PID en las fases de enfriamiento/

calentamiento
• Cuadro electrico de mando IP54 
• Ruedas
• Estructura con paneles asportables (Inox + acero 

pintad)
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